
Un día de Julio de 1911, alrededor del mediodía, un 
explorador llamado Hiram Bingham escaló un 

empinado cerro y tropezó con Machu Picchu. La 
ciudadela que desenterró había sido, hasta ese 
momento, el secreto mejor guardado del Inca. 

El mundo quedó atónito por el redescubrimiento.

Mientras se prepara para seguir esos mismos 
pasos históricos, nos complace darle una cálida 

bienvenida a bordo.

Tripulación Hiram Bingham

One sunny day in July 1911, an explorer named 
Hiram Bingham ascended a steep hill and symbled 

upon Machu Picchu. The unearthed citadel had, 
until then, been the Inca’s best-kept secret. Prepare 
to follow in his historic footsteps aboard our Hiram 
Bingham train and awaken your inner adventurer.

As you prepare to follow in those same historic 
footsteps, we’re delighted to extend you a very 

warm welcome aboard.

Hiram Bingham Crew

PARA SU INFORMACIÓN | FOR YOUR INFORMATION

Algunos platos y bebidas podrían contener uno o más de los 14 alérgenos designado por las 
regulaciones Europeas No. 1169/2011 | Certain dishes and beverages may contain one or more of the 
14 allergens designated by EU Regulation No. 1169/2011:
(1) Cereales conteniendo gluten - Cereals containing gluten (2) Crustáceos - Crustaceans (3) Huevos 
- Eggs (4) Pescado - Fish (5) Maní - Peanuts (6) Soya - Soybeans (7) Leche - Milk (8) Nueces - Nuts 
(9) Apio - Celery (10) Mostaza - Mustard (11) Ajonjolí - Sesame seeds (12) Dióxido de azufre y sulfitos 
- Sulphor dioxide and sulphites (13) Altramueces - Lupin beans (14) Moluscos - Molluscs. 
Agradeceremos que nos informe de cualquier alergia o necesidad dietética especial que debamos 
conocer al hacer su pedido. We welcome inquires from guests and patrons who wish to know wheter 
any menu items contain particular ingredients. Please inform us of any allergy or special dietary 
requirements that we should be made aware of when placing your order.



MENÚ | MENU

ENTRADAS | STARTERS

TIRADITO ANDINO (1,4,6,12,13)

Trucha curada, salsa nikkei, chalaca de tarwi
Cured trout, nikkei sauce, lupins chalaca

O | OR

SOLTERITO DEL DÍA | SOLTERITO OF THE DAY 
(1,3,8,13)

Vinagreta de muña, mix de quinoas, verduras de temporada
Andean mint vinaigrette, quinoa mix, seasonal vegetables

PLATOS PRINCIPALES | MAIN DISH

RAVIOL DE PATO | DUCK RAVIOLI (1,3,6,7,12)

Pato guisado, crema de zapallo loche, arúgula
Stewed duck, loche squash cream, arugula

O | OR

COLIFLOR A LA BRASA | GRILLED 
CAULIFLOWER (1,3,6,7,12)

Tabulé de quinua, salsa de cebolla
Quinoa tabbouleh, onion sauce

O | OR 

SUDADO DE PESCADO | FISH IN SUDADO STYLE 
(1,3,4,6,7,8,9)

Pesca del día, tomates y cebollas salteadas, salsa de sudado
Catch of the day, sautéed tomatoes and onions, “sudado” sauce

POSTRES | DESSERTS

ENSALADA DE FRUTAS | FRUIT SALAD (1,3,6,7,8,12)

Sorbete de fresa, crema pastelera, vinagreta balsámica
Strawberry sorbet, pastry cream, balsamic vinaigrette

O | OR

MANZANA Y CASTAÑA AMAZÓNICA | APPLE 
AND AMAZON CHESTNUT (1,3,6,7,8,12)

Sorbete de manzana, leche de castañas
Apple sorbet, chestnut milk


